Propio / Proper A 25

LECTURAS / READINGS • 25 OCT 2020
VIGESIMO-PRIMER DOMINGO DESPUÉS DE PENTECOSTÉS
Propio 25, Año A, LCR
Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo 

        y Espíritu Santo.

Pueblo: Y bendito sea su reino, 

 ahora y por siempre. Amén.

El/la celebrante puede decir la colecta para la pureza.

1. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria en los cielos!

Estribillo: ¡A Dios la gloria por siempre! 

 /// ¡Aleluya, Amén! /// (3x)
2. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria a Jesucristo!

3. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria al Espíritu!

COLECTA

El Señor sea con ustedes.

Pueblo: Y con tu espíritu.

Oremos.

Todopoderoso y eterno Dios, aumenta en nosotros tus dones de fe, esperanza y amor; y para que obtengamos tus promesas, haz que amemos lo que mandas; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. 
Amén.
PRIMERA LECTURA   Levítico 19:1–2, 15–18
Lectura del Libro de Levítico:

El Señor se dirigió a Moisés y le dijo: 

«Dile a la comunidad israelita lo siguiente: »Sean ustedes santos, pues yo, el Señor su Dios, soy santo.  […]

»No actúes con injusticia cuando dictes sentencia: ni favorezcas al débil, ni te rindas ante el poderoso. Apégate a la justicia cuando dictes sentencia. 

»No andes con chismes entre tu gente. 

»No tomes parte en el asesinato de tu prójimo. Yo soy el Señor. 

»No abrigues en tu corazón odio contra tu hermano. 

»Reprende a tu prójimo cuando debas reprenderlo. No te hagas cómplice de su pecado. 

»No seas vengativo ni rencoroso con tu propia gente. Ama a tu prójimo, que es como tú mismo. Yo soy el Señor.»
Palabra del Señor.


Pueblo: Demos gracias a Dios.

TWENTY-FIRST SUNDAY AFTER PENTECOST

Proper 25, Year A, RCL
Celebrant: Blessed be God: Father, Son, 


        and Holy Spirit.



People: And blessed be his kingdom, 


  now and for ever. Amen.

The celebrant may say the collect for purity.

1. Glory to God, glory to God, glory in the highest!


Refrain: To God be glory forever. 


/// ¡Alleluia, Amen! /// (3x)
2. Glory to God, glory to God, glory to Christ Jesus!

3. Glory to God, glory to God, glory to the Spirit!

COLLECT

The Lord be with you.


People: And also with you.

Let us pray.

Almighty and everlasting God, increase in us the gifts of

faith, hope, and charity; and, that we may obtain what you

promise, make us love what you command; through Jesus

Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, forever and ever. 
Amen.

FIRST READING   Leviticus 19:1-2,15-18
A Reading from the Book of Leviticus:
The LORD spoke to Moses, saying:

Speak to all the congregation of the people of Israel and say to them: You shall be holy, for I the LORD your God am holy.

You shall not render an unjust judgment; you shall not be partial to the poor or defer to the great: with justice you shall judge your neighbor. You shall not go around as a slanderer among your people, and you shall not profit by the blood of your neighbor: I am the LORD.

You shall not hate in your heart anyone of your kin; you shall reprove your neighbor, or you will incur guilt yourself. You shall not take vengeance or bear a grudge against any of your people, but you shall love your neighbor as yourself: I am the LORD.

The Word of the Lord.

People: Thanks be to God.

SALMO 1
1 Bienaventurado el que no anduvo 

en consejo de malos, *



ni estuvo en camino de pecadores, 



ni en silla de escarnecedores se ha sentado;

2    
Sino que en la ley del Señor está su delicia, *



y en su ley medita de día y de noche.

3 Será como el árbol plantado
junto a corrientes de aguas, 

que da su fruto en su tiempo, y su hoja no cae, *



y todo lo que hace prosperará.

4
No así los malos, no así, *



que son como el tamo que arrebata el viento.

5 Por tanto, no se levantarán 
los malos en el juicio, *

ni los pecadores en la congregación de los justos;

6
Porque el Señor conoce el camino de los justos, *



mas la senda de los malos perecerá.

EPÍSTOLA   1 Tesalonicenses 2:1-8
Lectura de la Primera Carta de San Pablo a los Tesalonicenses:
Ustedes mismos, hermanos, saben que nuestra visita a ustedes no fue en vano. Mas bien, aunque como ya saben, antes habíamos sido insultados y maltratados en Filipos, Dios nos ayudó a anunciarles a ustedes su mensaje de salvación, con todo valor y en medio de una fuerte lucha. Porque no estábamos equivocados en lo que predicábamos, ni tampoco hablábamos con malas intenciones ni con el propósito de engañar a nadie. Al contrario, Dios nos aprobó y nos encargó el mensaje de salvación, y así es como hablamos. No tratamos de agradar a la gente, sino a Dios, que examina nuestros corazones. Como ustedes saben, nunca los hemos halagado con palabras bonitas, ni hemos usado pretextos para ganar dinero. Dios es testigo de esto. Nunca hemos buscado honores de nadie: ni de ustedes ni de otros. Aunque muy bien hubiéramos podido hacerles sentir el peso de nuestra autoridad como apóstoles de Cristo, fuimos como niños entre ustedes. Como una madre que cría y cuida a sus propios hijos, así también les tenemos a ustedes tanto cariño que hubiéramos deseado darles, no sólo el evangelio de Dios, sino hasta nuestras propias vidas. ¡Tanto hemos llegado a quererlos!

Palabra del Señor. 


Pueblo: Demos gracias a Dios.


PSALM 1
1 Happy are they who have not walked 


in the counsel of the wicked, *

 

nor lingered in the way of sinners,

 

nor sat in the seats of the scornful! 

2 
Their delight is in the law of the LORD, *

 

and they meditate on his law day and night. 

3 
They are like trees planted by streams of water,

bearing fruit in due season, 


with leaves that do not wither; *

 

everything they do shall prosper. 

4
It is not so with the wicked; *

 

they are like chaff which the wind blows away. 

5    Therefore the wicked shall not stand upright


when judgment comes, *

 

nor the sinner in the council of the righteous. 

6 
For the LORD knows the way of the righteous, *

 

but the way of the wicked is doomed.

EPISTLE   1 Thessalonians 2:1-8
A Reading from the First Letter of St. Paul to the Thessalonians:
You yourselves know, brothers and sisters, that our coming to you was not in vain, but though we had already suffered and been shamefully mistreated at Philippi, as you know, we had courage in our God to declare to you the gospel of God in spite of great opposition. For our appeal does not spring from deceit or impure motives or trickery, but just as we have been approved by God to be entrusted with the message of the gospel, even so we speak, not to please mortals, but to please God who tests our hearts. As you know and as God is our witness, we never came with words of flattery or with a pretext for greed; nor did we seek praise from mortals, whether from you or from others, though we might have made demands as apostles of Christ. But we were gentle among you, like a nurse tenderly caring for her own children. So deeply do we care for you that we are determined to share with you not only the gospel of God but also our own selves, because you have become very dear to us.

The Word of the Lord.

People: Thanks be to God.

EVANGELIO   San Mateo 22: 34-46
Celebrante: El Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo 

según San Mateo:

Pueblo: ¡Gloria a ti, Cristo Señor!


Los fariseos se reunieron al saber que Jesús había hecho callar a los saduceos, y uno, que era maestro de la ley, para tenderle una trampa, le preguntó: “Maestro, ¿cuál es el mandamiento más importante de la ley?” Jesús le dijo: “Ama al Señor tu Dios con todo tu corazón, con toda tu alma y con toda tu mente. Este es el más importante y el primero de los mandamientos. Y el segundo es parecido a éste; dice: Ama a tu prójimo como a ti mismo. Estos dos mandamientos son la base de toda la ley y de las enseñanzas de los profetas.”


Mientras los fariseos todavía estaban reunidos, Jesús les preguntó: “¿Qué piensan ustedes del Mesías? ¿De quién desciende?” Le contestaron: “Desciende de David.” Entonces les dijo Jesús: “¿Pues cómo es que David, inspirado por el Espíritu, lo llama Señor? Porque David dijo: ‘El Señor dijo a mi Señor: “Siéntate a mi derecha, hasta que yo ponga a tus enemigos debajo de tus pies.”’ ¿Cómo puede el Mesías descender de David, si David mismo lo llama Señor?” Nadie pudo responderle ni una sola palabra, y desde ese día ninguno se atrevió a hacerle más preguntas.

El Evangelio del Señor.
Pueblo: Te alabamos, Cristo Señor.
[San Simón y]San Judas Tadeo - 28 oct (Libro de Oración Común)
Te damos gracias, oh Señor, por la gloriosa compañía de los apóstoles, y especialmente en este día por [San Simón y] San Judas (Tadeo); y te rogamos que, así como ellos fueron fieles y celosos en su misión, asimismo, con ardiente devoción, demos a conocer el amor y la misericordia de nuestro Señor y Salvador Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos.  Amén.
"Nada Te Turbe", oración de Santa Teresa de Ávila.
Nada te turbe, 

Nada te espante.
Todo se pasa, 

Dios no se muda.
La paciencia todo lo alcanza.
Quien a Dios tiene, nada le falta.
Solo Dios basta.

GOSPEL  St. Matthew 22: 34-46
Celebrant: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ
according to St. Matthew: 

People:
Glory to you, Lord Christ.


When the Pharisees heard that he had silenced the Sadducees, they gathered together, and one of them, a lawyer, asked him a question to test him. “Teacher, which commandment in the law is the greatest?” He said to him, “You shall love the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your mind.’ This is the greatest and first commandment. And a second is like it: ‘You shall love your neighbor as yourself.’ On these two commandments hang all the law and the prophets.” 


Now while the Pharisees were gathered together, Jesus asked them this question: “What do you think of the Messiah? Whose son is he?” They said to him, “The son of David.” He said to them, “How is it then that David by the Spirit calls him Lord, saying, ‘The Lord said to my Lord, “Sit at my right hand, until I put your enemies under your feet”’? If David thus calls him Lord, how can he be his son?” No one was able to give him an answer, nor from that day did anyone dare to ask him any more questions.

The Gospel of the Lord.

People: Praise to you, Lord Christ.
(Saint Simon and) Saint Jude (Thaddaeus)  October 28

O God, we thank you for the glorious company of the apostles, and especially on this day for (Simon and) Jude; and we pray that, as they were faithful and zealous in their mission, so we may with ardent devotion make known the love and mercy of our Lord and Savior Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  Amen.
"Be Not Troubled", a prayer of St. Teresa of Avila.

Be not troubled, 

Be not afraid.
All things shall pass away, 

God does not move.
Patience suffices for all things.
Whoever has God, lacks nothing.
God alone is enough.
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